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“Ти, Бог - Слово, що преславно вдягаєшся у 
світло, покрив себе йорданською водою і в ній 
обновив Адамову природу, знівечену неслух-
няністю. Тому тебе вихваляємо, і святе явлін-
ня твоє прославляємо” (Сідальний, Богояв-
лення). 

“You have wrapped Yourself in the streams of the 
Jordan. O Word of God, You gloriously clothe 
Yourself in light, thereby renewing the nature of 
Adam which was destroyed by the sin of disobedi-
ence. Therefore, we praise You and glorify Your 
holy Epiphany” (Sessional Hymn, Epiphany). 
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Тропар воскресний, глас 8: З висоти 
зійшов Ти, Милосердний,* погребення 
прийняв Ти тридневне,* щоб нас визволити 
від страстей.* Життя і воскресення наше,* 
Господи, слава Тобі. 

Тропар Навечір’я, глас 4: Повернулася 
назад колись ріка Йордан під плащем 
Єлисеєвим,* коли вознісся Ілля,* і 
розділилися води обабіч,* і сталась сушею 
дорога, що була мокрою* - в образ воістину 
хрещення,* яким ми пливуче русло життя 
проходимо.* Христос явився у Йордані 
освятити води. 
Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові. 
Кондак, глас 8: Воскресши з гробу,* 

умерлих воздвигнув Ти* і Адама воскресив 
Ти,* і Єва ликує в твоїм воскресенні,* і світу 
кінці торжествують* востання Твоє,* 
Многомилостивий. 
І нині, і повсякчас, і на віки вічні. Амінь. 
Кондак, глас 4: У струях днесь 

Йорданових був Господь,* каже Йоанові:* 
Не бійся мене хрестити,* я бо прийшов 
спасти Адама первозданного. 

Прокімен, глас 8: Помоліться і воздайте 
Господеві, Богу нашому. 

стих: Відомий у Юдеї Бог, в Ізраїлі велике 
ім’я Його.  

Апостол: До Тимотея другого послання 
св. Апостола Павла читання (4:5-8). 

Сину Тимотею, будь тверезим у всьому, 
знось напасті, виконуй працю євангелиста, 
виконуй твою службу. Бо я вже готовий на 
ливну жертву, і час мого відходу настав. Я 
боровся доброю борнею, скінчив біг - віру 
зберіг. Тепер же приготований мені вінок 
справедливости, що його дасть мені того 
дня Господь, справедливий Суддя; та не 
лише мені, але всім тим, що з любов'ю 
чекали на його появу. 

Алилуя, глас 8: 
стих: Прийдіте, возрадуємося Господеві, 

воскликнім Богу, Спасителеві нашому. 
стих: Ідім перед лицем його з 

ісповіданням і псалмами воскликнім Йому. 

Sunday before Theophany  
Theophany Eve 

Неділя перед Богоявленням 
Навечір’я Богоявлення 

Sunday tropar, tone 8: You came down 
from on high, O Merciful One,* and accepted 
three days of burial* to free us from our 
sufferings.* O Lord, our life and our 
resurrection,* glory be to You. 

Troparion of the Eve, tone 4: After Elijah 
had gone up to heaven,* Elisha threw his 
mantle in the Jordan River which parted,* 
opening a way, a dry path between two walls of 
water,* where he could pass,* a true symbol of 
our baptism* by which we pass through this 
fleeting life.* Christ has been seen at the 
Jordan River to sanctify the waters. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to 
the Holy Spirit. 

Kondak, tone 8: When You rose from the 
tomb, You also raised the dead and resurrected 
Adam.* Eve exults in Your resurrection,* and 
the ends of the world celebrate Your rising from 
the dead,* O most merciful One.  

Now and for ever and ever. Amen! 
Kontakion of the Eve, tone 4: Today the 

Lord stood in Jordan’s current* telling John:* 
Do not be afraid to baptize Me,* for I have 
come to save Adam, the first man. 

Prokimen, tone 8: Pray and give praise to 
the Lord our God. 

verse: In Judea God is known; His name is 
great in Israel. 

Epistle: A reading from the second Epistle of 
the holy apostle Paul to Timothy, (4: 5-8)  

Timothy, my son! Be steady and self-
possessed; put up with hardship, perform your 
work as an evangelist, fulfill your ministry. I for 
my part am already being poured out like a 
libation. The time of my dissolution is near. I 
have fought the good fight, I have finished the 
race. I have kept the faith. From now on a 
merited crown awaits me, on that Day the Lord, 
just judge that he is, will award it to me - and 
not only to me, but to all who have looked for 
his appearing with eager longing.  

Alleluia, tone 8: 
verse: Come, let us rejoice in the Lord; let us 

acclaim God our Savior. 
verse: Let us come before His countenance 

with praise and acclaim Him with psalms. 
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Євангеліє: Від Марка 1: 1 - 8 
Початок Євангелії Ісуса Христа, Сина 

Божого. Як написано в пророка Ісаї: Ось я 
посилаю мого посланця перед тобою, який 
приготує тобі дорогу. Голос вопіющого в 
пустині: Готуйте Господеві дорогу, вирівняйте 
стежки його, - так виступив Йоан, христивши у 
пустині та проповідувавши хрищення 
покаяння на прощення гріхів. І виходили до 
нього - вся країна Юдейська та всі 
єрусалимляни, христились від нього в ріці 
Йордані й визнавали гріхи свої. Йоан 
одягнений був в одежу з верблюжого волосу й 
носив ремінний пояс на своїх бедрах, а їв 
сарану й мед дикий. І проповідував, кажучи: 
Слідом за мною іде сильніший від мене, що 
йому я недостойний, нахилившись, розв'язати 
ремінця його сандалів. Я вас христив водою, а 
він христитиме Святим Духом. 

Причасний: Хваліте Господа з небес, 
хваліте Його в вишніх. Алилуя! Алилуя! 
Алилуя! 

Gospel: Mark 1: 1 - 8 
Here begins the gospel of Jesus Christ, the 

Son of God. In Isaiah the prophet it is writ-
ten: “I send my messenger before you to 
prepare your way; a herald’s voice in the 
desert, crying, ‘Make ready the way of the 
Lord, clear him a straight path.’ “ Thus it 
was that John the Baptizer appeared in the 
desert, proclaiming a baptism of repentance 
which led to the forgiveness of sins. All the 
Judean countryside and the people of Jeru-
salem went out to him in great numbers. 
They were being baptized by him in the Jor-
dan River as they confessed their sins. John 
was clothed in camel’s hair, and wore a 
leather belt around his waist. His food was 
grasshoppers and wild honey. The theme of 
his preaching was: “One more powerful that 
I is to come after me. I am not fit to stoop 
and untie his sandal straps. I have baptized 
you in water; he will baptize you in the Holy 
Spirit.” 

Communion Hymn: Praise the Lord from 
the heavens, Praise Him in the highest. 
Аlleluia! Alleluia! Alleluia! 

Наш Благодійний Фонд 
Сучасна війна виходить за межі окопів і ліній 

розмежування. 
Ми стаємо свідками того, як ворог невпинно 

обстрілює міста по всій Україні, забираючи життя 
та руйнуючи інфраструктуру. Численні електро-

станції та мережі були пошкоджені, і багато з 
них досі не відновлено повністю, залишаючи 
людей змушеними годинами перебувати у 
темряві. Українська влада закликає всіх 
підготуватися до можливих серйозніших 
відключень електроенергії цієї зими. 

Хоча ми не можемо захистити електростанції, 
лише за 5 доларів ми можемо придбати акумуля-
торну лампочку (жарівку), яка забезпечує до ше-
сти годин світла для тих, у кого відключили 
електроенергію. 

Завдяки підтримці наших волонтерів ми доста-
вимо ці акумуляторні лампочки у міста й села 
України, де люди їх найбільше потребують. 

Кожна лампочка, яку ми привеземо, принесе не 
лише таке необхідне світло, але й тепло наших 
турботливих сердець для людей України. 

Our Charitable Fund 
Modern warfare goes beyond trenches and 

lines of demarcation. 
We witness how the enemy relentlessly 

shells cities across Ukraine, taking lives and 
devastating infrastructure. Numerous power 
plants and grids have been damaged, with 
many yet to be fully restored, leaving peo-
ple to endure long hours in darkness. 
Ukrainian authorities are urging everyone 
to prepare for potentially more severe out-
ages this winter. 

While we cannot protect power plants, for 
just $5.00, we can purchase a rechargeable light 
bulb that provides up to six hours of light for 
those whose power has been cut. 

With the support of our volunteers, we will 
deliver these rechargeable light bulbs to cities 
and villages in Ukraine where people need them 
the most. 

Each light bulb we bring delivers not only 
much-needed light but also the warmth of our 
caring hearts to the people of Ukraine. 
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(Продовження Різдвяного послання...) 
У цей радісний і світлий день Різдва Хри-

стового вітаю кожного з вас теплом Божої 
безнастанної присутності. Із глибокою 
вдячністю в серці вітаю наших військових, 
волонтерів, медиків, енергетиків і рятуваль-
ників. Уже котрий рік поспіль ви є носіями 
надії, невтомно захищаючи, підтримуючи та 
зберігаючи життя нашого багатостраждаль-
ного люду. 

Вітаю також наших учителів і вихова-
телів, які з великою посвятою в умовах вій-
ни не тільки передають дітям знання, а й 
плекають у них відчуття стійкості, навчають 
їх бути людьми навіть у нелюдських обста-
винах. Усім, хто світить світлим серцем се-
ред темряви і зігріває добром серед холоду 
війни й розрухи, висловлюю глибоку подя-
ку. 

Вітаю тих, хто зараз перебуває на лінії 
фронту, на окупованих територіях, у лікар-
нях. Особливо вітаю тих, хто втратив 
домівку, і тих, хто дав потребуючим приту-
лок, чи в Україні, чи за кордоном, щоб вони 
відчули крихту домашнього затишку та 
різдвяної радості. 

З Різдвом Христовим бажаю поспішити до 
тих, хто оплакує втрату загиблих і зниклих 
безвісти, хто чуває над пораненими в лікар-
нях. 

Обіймаю тих, хто є далеко від рідної 
землі, батьків, які скучають за своїми діть-
ми, дружин, які чекають повернення з 
фронту своїх чоловіків, та дітей, які молять-
ся, щоб тато якнайшвидше повернувся до-
дому. 

Від щирого серця уділяю всім вам бать-
ківське благословення і бажаю кожному з 
вас, від наймолодшого до найстаршого, 
справжньої радості дітей Божих, смачної 
куті, веселих свят Різдва Христового та 
щасливого, переможного, мирного і благо-
словенного прийдешнього року. Поки ми 
здатні світити й зігрівати одне одного 
різдвяним світлом, колядою та молитвою, 
ніяка темрява чи холоднеча нас ніколи не 
подолає! 

Христос народився! Славімо Його! 
† СВЯТОСЛАВ 

Дано в Києві, при Патріаршому соборі 
Воскресіння Христового,  
6 грудня 2024 року Божого  

(Christmas letter of His Beatitude...) 
On this joyful and bright day of Christmas, I 

greet each of you with the warmth of God’s un-
ceasing presence. With deep gratitude in my 
heart, I greet our military, volunteers, doctors, 
energy workers, and rescuers. For several years 
now, you have been the bearers of hope, tire-
lessly protecting, supporting, and preserving the 
lives of our long-suffering people. 

I also greet our teachers and educators, 
who with great dedication in conditions of war 
not only impart knowledge to children, but also 
nurture in them a sense of resilience, teach 
them to be human, even in inhumane circum-
stances. To everyone who shines with a bright 
heart in the midst of darkness and projects the 
warm of kindness in the cold of war and devas-
tation, I express my deep gratitude. 

I greet those who are currently on the front 
line, in the occupied territories, in hospitals. I 
especially greet those who lost their homes, and 
those who provided shelter to those in need, 
whether in Ukraine or abroad, so that they 
might experience some home comfort and 
Christmas joy. 

With Christ’s Nativity I wish to hasten to 
those who mourn the loss of the dead and the 
missing in action, who watch over the wounded 
in hospitals. 

I embrace those who are far from their 
homeland, parents who miss their children, 
wives who are waiting for their husbands to re-
turn from the front, and children who are pray-
ing that daddy will come home as soon as possi-
ble. 

From the bottom of my heart, I impart on 
you all my fatherly blessing, and wish each of 
you, from the youngest to the oldest, the true 
joy of God’s children, a tasty kutia, a merry cele-
bration of Christ’s Nativity, and a happy, peace-
ful, victorious and blessed New Year. As long as 
we are able to shine and warm one another with 
the light of Christmas, carols and prayer, no 
darkness or cold will ever overcome us! 

Christ is born! Glorify Him! 
† SVIATOSLAV 

Given in Kyiv 
At the Patriarchal Cathedral of the Resurrection 

of Christ, on the day of our father, St. Nicholas of 
Myra in Lycia, the Wonderworker, the 6th of De-

cember in the 2024th Year of our Lord 
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We invite You for  
THE BIBLE STUDY.  

The meeting is on Friday, January 10, 
in our church hall at 7:00 pm. 

Запрошуємо Вас на БІБЛІЙНЕ КОЛО.  
Зустріч відбудеться  

у п’ятницю, 10-го січня, 
 о 7:00 вечора у церковній залі. 

Our Baptism Is “the Blessing of the Jordan”  
In the Rite of Baptism, the Church prays that “the 

grace of salvation and the blessing of the Jordan” 
descend upon the water. We pray that in this Bap-
tism, that which was revealed at the river Jordan will 
be realized now. There, the Father, through the Holy 
Spirit, declared Jesus to be his beloved Son. That 
which was manifested in Christ—being the Son of 
God—becomes the reality of all who are baptized. 
Upon you also, if you possess sincere piety, the Holy 
Spirit will descend, and from above will be heard over 
you the voice of the Father, saying not “This is my 
Son” but “This has now become my son.” For to 
Christ alone belongs the “is” ... To you belongs “has 
now become,” since you do not possess the sonship 
by nature, but receive it by adoption. He is Son eter-
nally, but you receive that grace by advancement. 

Baptism is the first Mystery that a person needs to 
receive in order to enter the Church, the ark of salva-
tion. It is the means by which one becomes a mem-
ber of the Church, the Body of Christ. “Whence is it 
that we are Christians? Through our faith would be 
the universal answer. And in what way are we saved? 
Plainly because we were regenerated through the 
grace given in our baptism.” Baptism unlocks the 
access to the other Holy Mysteries and sacred rites in 
the Church through which the Lord sanctifies, vivifies, 
and leads his Church as a whole and each believer in 
particular. This is why the baptized already become 
“heirs of the kingdom” and receive the “blessedness 
of the saints. (Catechism of the UCC, 413-414). 

Наше Хрещення –  
«благословення Йорданове»  

У чині Хрещення Церква просить, щоб на воду 
зійшла «благодать спасіння й благословення Йор-
данове», аби в цьому Хрещенні звершилося те 
саме, що було явлене на Йордані, коли Отець у 
Святому Дусі назвав Ісуса Христа своїм Сином 
улюбленим. Тим, Ким явився Христос, – Сином 
Божим – стає кожний охрещений. «Якщо ти маєш 
щиру побожність, Святий Дух сходить і на тебе, і 
голос Отця лунає над тобою з висоти, кажучи не 
“Це мій Син”, а “Цей тепер став моїм сином”. Бо “є” 
належить Йому єдиному, а тобі належить “став”, 
бо синівство ти прийняв через усиновлення».  

Хрещення є першим таїнством, яке людині тре-
ба прийняти, щоб увійти до Церкви – «ковчегу 
спасіння», щоб стати членом Церкви – Тіла Хри-
стового. «Через що ми християни? Через віру, – 
скаже кожний. Яким способом спасаємося? Оче-
видно через благодать, дану в Хрещенні». Хре-
щення відкриває доступ до інших Святих Таїнств і 
священнодійств у Церкві, через які Господь освя-
чує, живить і провадить свою Церкву й кожного 
віруючого. Тому охрещені вже стають 
«спадкоємцями Царства» й «отримують блажен-
ство святих». (Катехизм УГКЦ, 413-414). 

Гартуйсь! 
Запрошуємо вас на щорічну Ялинку, 

яке відбудеться у церкві святого Іва-
на Хрестителя в неділю, 12 січня, 
одразу після Божественної Літургії о 
10:00 годині. 
 До Вашої уваги: Різдвяний Ве-
ртеп і смачна українська їжа: борщ, 
голубці, вареники, кутя, домашня 
випічка та інше!  
Ціна квитків: дорослі - $35, діти (від 

5 до 13 років) - $15, діти до 5 років - без-
коштовно.  

Резервування місць за телефоном: 
862-266-9199. 

Hartuys'! 
Please join us for our annual Yalynka 

event at St. John Ukrainian Cath-
olic Church on Sunday, January 
12th, immediately following the 

10:00 AM Divine Liturgy.  
This special event will feature 

a Christmas Show (Vertep), while 
guests enjoy delicious Ukrainian 
cuisine.  

Entrance fees: adults $35, Chil-
dren (age 5-13) - $15, kids under 5 - free. 

Telephone for reservation:  
862-266-9199. 
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«ІСУС ХРИСТОС — НАША НАДІЯ» (1 
Тим. 1, 1) 

Послання Блаженнішого Святослава, 
Глави й Отця УГКЦ, 

до духовенства і вірних УГКЦ та всіх 
людей доброї волі 

з нагоди Ювілейного 2025 року Божого 
Високопреосвященним та преосвященним 

архиєпископам і митрополитам, боголюбивим 
єпископам, всечесному духовенству, 

преподобному монашеству, возлюбленим 
братам і сестрам, в Україні та на поселеннях 

у світі сущим 
Нехай же Бог надії сповнить вас усякою 

радістю та миром у вірі, щоб ви збагатились 
у надії, силою Духа Святого (Рим. 15, 13). 

Дорогі в Христі! 
Вступ 

1. Прямуючи стежками світу цього, 
людина не знайде миру, допоки не 
зміцниться в надії на Бога. Цей «неспокій» 
дуже влучно описує святий Августин: «Це ж 
Ти спонукаєш нас шукати радощів у Твоїх 
похвалах, бо ж Ти створив нас для Себе, і 
серце наше не супокійне, доки спочине в 
Тобі». Саме про це твердить Господь, 
закликаючи: «Прийдіть до Мене всі втомлені 
й обтяжені, і Я облегшу вас» (Мт. 11, 28). 
Так Він неначе каже: наблизьтеся до надії, 
яка є в Мені, і ви знайдете спочинок від 
утоми і страху. 

2. То ж не дивно, що саме християнська 
чеснота надії є наскрізною ниткою послання, 
яким папа Римський Франциск проголосив 
2025 рік ювілейним. Він запросив до участі в 
ньому не тільки вірних Римо-Католицької 
Церкви, а й Східні Католицькі Церкви. 
Зокрема, Святіший Отець пише: «Особливо я 
хотів би запросити до цієї прощі вірних 
Східних Церков, найперше тих, які вже 
перебувають у повному сопричасті з 
Наступником Петра. Вони, які так багато 
страждали, часто аж до смерті, за свою 
вірність Христові та Церкві повинні відчувати 
себе особливо бажаними в Римі, який є 
Матір’ю і для них і в якому зберігається так 
багато спогадів про їхню присутність… Для 
них надія на любов Церкви, яка не покине їх, 
але піде за ними, хоч би куди вони 
потрапили, робить знамення Ювілею 
щепотужнішим». 

3. Відповідаючи на цей заклик папи 
Франциска, запрошую духовенство, 

"JESUS CHRIST — OUR HOPE" (1 Tim. 1:1) 
Message of His Beatitude Sviatoslav, Head and 
Father of the UGCC, to the clergy and faithful 
of the UGCC and all people of good will on the 

occasion of the Jubilee Year 2025 
To the Most Reverend Archbishops and 

Metropolitans, Godloving Bishops, Reverend Clergy, 
Venerable Monastics, Beloved Brothers and Sisters, 

in Ukraine and in the diaspora  
around the world, 

May the God of hope fill you with all joy and peace in 
faith, so that you may abound in hope by the power 

of the Holy Spirit (Rom. 15:13). 
Beloved in Christ, 

Introduction 
1. As we walk the paths of this world, a person 

will not find peace until they are strengthened in 
hope in God. This "restlessness" is aptly described by 
Saint Augustine: "You have made us for Yourself, 
and our hearts are restless until they rest in You". 
This is precisely what the Lord affirms, calling out: 
"Come to Me, all you who are weary and burdened, 
and I will give you rest" (Matt. 11:28). It is as 
though He is saying: draw near to the hope that is in 
Me, and you will find rest from weariness and fear. 

2. It is no wonder that Christian hope is the 
central theme of the message that Pope Francis 
proclaimed the year 2025 to be a Jubilee Year. He 
invited not only the faithful of the Roman Catholic 
Church but also the Eastern Catholic Churches to 
participate. Specifically, the Holy Father writes: "I 
especially wish to invite the faithful of the Eastern 
Churches, particularly those already in full 
communion with the Successor of Peter. They, who 
have suffered so much, often to the point of death, 
for their faithfulness to Christ and to the Church, 
should feel especially welcomed in Rome, which is 
their Mother, and in which so many memories of 
their presence are preserved... For them, the hope in 
the love of the Church, which will not abandon them 
but will follow them wherever they go, makes the 
Jubilee even more powerful".  

3. In response to this invitation from Pope 
Francis, I call upon the clergy, monastics, and laity of 
our Ukrainian Greek Catholic Church to mark this 
Jubilee Year 2025 with the Christian virtue of hope, 
which serves as an anchor, firmly grounding us in 
faith in the risen Christ. We, the people of God, 
journeying through the various challenges and trials 
of the third millennium, are pilgrims in the vessel of 
the Universal Church on our way to the Kingdom of 
God. Growing in the virtue of hope helps a person 
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монашество та мирян нашої Української Греко-
Католицької Церкви ознаменувати цей Ювілейний 
2025 рік Божий чеснотою християнської надії, яка 
є ніби якорем, що утверджує у вірі у воскреслого 
Христа нас, люд Божий, який крізь різні виклики і 
випробування третього тисячоліття паломничає в 
кораблі Вселенської Церкви до Божого Царства. 
Зростання в чесноті надії допомагає людині 
бачити присутність Бога кожної миті життя у світі, 
який її оточує. Проживімо 2025 рік Божий у дусі 
біблійних і церковних традицій відзначення 
ювілею, пам’ятаючи про вірність Бога, яку Він 
упродовж історії спасіння завжди виявляв до тих, 
хто вірує в Нього та дотримується Його заповітів. 
Уповання на Бога, покладання на Його опіку і 
турботливість допомагає нам долати різні 
труднощі та випробування. 

Старозавітний ювілей — провіщення 
справжньої надії 

4. Надія Божого люду на силу Божу, на те, що 
Господь завжди буде зі своїм народом, певність у 
тому, що Бог Ізраїлю є вірним своїм обітницям та 
союзові, який Він уклав зі своїми людьми — це 
наскрізна нитка Священного Писання. У Старому 
Завіті Бог поступово розкривав свій задум 
спасіння людини, не даючи їй загинути після 
гріхопадіння і даруючи їй надію на майбутнє 
відкуплення та відновлення стосунків із Ним. 
Одним із найяскравіших старозавітних епізодів, 
які виявляють піклування Бога про своє 
створіння, є розповідь про встановлення 
ювілейного року, уміщена в книзі Левіт (25 
глава). 

5. Із цієї книги дізнаємося, що ювілей 
символізував Божу турботу про свій народ і 
наголошував на необхідності милосердя та 
співчуття до інших, пригадуючи людині, що її 
ставлення до ближнього має відображати 
ставлення Бога до неї. Ювілейний рік був також 
часом відпочинку для землі, що було 
нагадуванням про те, що вся земля належить 
Богові, а люди є лише її тимчасовими 
управителями: «Господня є земля, її повнота, 
вселенна та її мешканці» (Пс. 24, 1). Принципи і 
приписи ювілейного року стосуються повернення 
до витоків, відновлення справедливості, 
здійснення милосердя, звільнення від рабства, 
прощення боргів і примирення. Це час надії та 
відродження, повернення додому та відновлення 
сімей, оновлення відносин з Богом та ближніми, 
— час подяки Господу та втішання Його дарами. 

(продовження буде...) 
 

see God's presence in every moment of life in 
the world around them. Let us live the year 
2025 in the spirit of biblical and ecclesial 
traditions of marking jubilees, remembering 
God's faithfulness, which He has always shown 
throughout salvation history to those who 
believe in Him and keep His commandments. 
Trusting in God, relying on His care and 
attention, helps us overcome various 
difficulties and trials. 

The Old Testament Jubilee — The 
Prophecy of True Hope 

4. The hope of God's people in God's 
strength, in the certainty that the God of Israel 
is faithful to His promises and the covenant He 
made with His people, is a constant thread 
throughout the Scriptures. In the Old 
Testament, God gradually revealed His plan of 
salvation for humanity, not allowing them to 
perish after the fall into sin and granting them 
hope for future redemption and the restoration 
of their relationship with Him. One of the 
brightest Old Testament episodes that reveal 
God's care for His creation is the account of 
the institution of the Jubilee Year, found in the 
Book of Leviticus (chapter 25). 

5. From this book, we learn that the Jubilee 
symbolized God's care for His people and 
emphasized the necessity of mercy and 
compassion toward others, reminding people 
that their attitude toward their neighbor should 
reflect God's attitude toward them. The Jubilee 
Year was also a time of rest for the land, a 
reminder that the earth belongs to God and 
that people are merely its temporary stewards: 
"The earth is the Lord's, and the fullness 
thereof, the world and those who dwell 
therein" (Ps. 24:1). The principles and precepts 
of the Jubilee Year relate to returning to the 
origins, restoring justice, practicing mercy, 
freeing from slavery, forgiving debts, and 
reconciliation. It is a time of hope and renewal, 
a return home, and the restoration of families, 
the renewal of relationships with God and one 
another — a time of gratitude to the Lord and 
comfort in His gifts. 
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DIVINE LITURGY SCHEDULE: 
 

January 5th - 11th 

 
 

8:30   AM Divine Liturgy (Eng.)…………...………………….…….….……......For Our Parishioners 
 

10:00 AM Divine Liturgy (Ukr.) 
 Health & God’s Blessings for Maria..……………...……………………………………….…sons 
 Health & God’s Blessings, & victory for the Ukrainian Armed Forces……….……..….........… 
 Health & God’s Blessings for Yaroslav…..…………………..………………….………….family 
 Health & God’s blessings for Victoria, Oksana, Natalia, Anhelina, Tetyana, Roman, Vasyl, Bohdanna…. 
 

 
 

9:00 a.m. The Divine Liturgy of St. Basil the Great; The Great Blessing of Water 
 +Chrystyna Tamara Baranetsky……………………………………………………..husband & family 
. 

7:00 p.m. …………...………………………………...………….…….….……......For Our Parishioners 
 

 
 

8:00 Health & God’s blessings for Romanyak, Hrenyukh, Hawryluk & Bidnyk family……………… 
 Health & God’s blessings for Yarosh family………………………………………………………. 
 

 
 

8:00 +Volodymyr Wolowodiuk…………………………………….………………Catherine Wolowodiuk 
 +Barbara & Alexander Pyz………………………...………………………Sofia Brenycz & family 
 

 
 

8:00 Health & God’s Blessings for Yaroslav……………………………………………………..family 
 Health & God’s blessings for Yarosh family………………………………………………………. 
 

 
 

8:00 Health & God’s blessings for Romanyak, Hrenyukh, Hawryluk & Bidnyk family……………… 
 Health & God’s blessings for Yarosh family………………………………………………………. 
 

 
 

9:00 +Svitlana………………………….…….………………………………….…………Bidnyk family 
 +Bohdan & Deceased members of Yarosh family……………………………………………….. 
 +Deceased Redemptorists………………………………………………………………………….. 
  
  

5:00 PM  
 Health & God’s Blessings for Yaroslav……………………………………………………..family 

Sunday, 5 (Sunday before and Eve of Theophany, Martyrs Theopemptus and Theonas  

Monday, 6 (The Holy Theophany of Our Lord, God and Savior Jesus Christ) 

Tuesday, 7 (Post-feast of Theophany; the Synaxis of the Holy and Glorious Prophet John) 

Wednesday, 8 (Post-feast of Theophany; Our Venerable Father George the Chosebite) 

Thursday, 9 (Post-feast of Theophany; Holy Martyr Polyeuctus) 

Friday, 10 (Post-feast of Theophany; Hierarch Gregory, Bishop of Nyssa, Martyrs of Pratulin) 

Saturday, 11 (+Post-feast of Theophany; Our Venerable Father Theodosius) 


